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Registration district and sub-district in which the death is to be registered

Place of death or where body found

Date of death

Male Female

Sex

Age at date of death

Full name

Part 1

Details of the deceased

 

Cremation 6 
replacing Cremation 6 issued 2009

Certificate of coroner

Please complete this form in full. If a part does not apply enter ‘N/A’.

Amlosgi 6 
yn disodli Amlosgi 6 a gyhoeddwyd yn 2009

 

Tystysgrif y crwner

Llenwch y ffurflen hon yn llawn. Os yw rhan ohoni yn amherthnasol, nodwch ‘AMH’.

Rhan 1

Manylion yr unigolyn sydd wedi marw

Enw llawn

Oedran pan fu farw

Rhyw

Gwryw Benyw

Dyddiad marwolaeth

Lleoliad marwolaeth neu lle darganfuwyd y corff

Rhanbarth cofrestru ac isranbarth lle y mae’r farwolaeth i gael ei chofrestru

/ /
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(b) Other disease or condition, if any, leading to (a)

(c) Other disease or condition, if any, leading to (b)

 

2.	 Other significant conditions contributing to the death but not related to the disease or condition causing it.

 
 

1. (a) Disease or condition directly leading to death (this does not mean the mode of dying, such as heart 
failure, asphyxia, asthenia, etc.: it means the disease, injury, or complication which caused death)

Cause of death or insert unascertained
Achos marwolaeth neu rhowch heb ei ganfod

1. (a) Clefyd neu gyflwr a arweiniodd yn uniongyrchol at farwolaeth (nid yw hyn yn golygu’r modd y bu farw, 
megis methiant y galon, mygu (asphyxia), asthenia, ayb.: mae’n golygu’r clefyd, anaf neu gymhlethdod a 
achosodd y farwolaeth)

(b) Clefyd neu gyflwr arall, os o gwbl, a arweiniodd at (a)

(c) Clefyd neu gyflwr arall, os o gwbl, a arweiniodd at (b)

2.	 Cyflyrau arwyddocaol eraill a gyfrannodd at y farwolaeth ond nad ydynt yn gysylltiedig â’r clefyd neu’r 
cyflwr a’i hachosodd.
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DateDistrict

Signed

Print your full name

I certify that:

 

a post-mortem examination of the body of the deceased has been made by my direction or at my 
request and as a result I am satisfied that an investigation is unnecessary.

 

during the course of my investigation the cause of death became clear and I am satisfied that it is 
unnecessary to continue the investigation.

I have commenced an investigation into the death of the deceased.

 

the death occurred outside the British Islands and no post-mortem examination or investigation is 
necessary.

In my opinion there is no need for any further examination of the body.

Part 2

Certification of coroner

Rhan 2

Ardystiad y crwner

Rwy’n tystio i’r canlynol:

y cynhaliwyd archwiliad post-mortem ar gorff yr unigolyn sydd wedi marw yn ôl fy nghyfarwyddyd neu  
ar fy nghais i, ac o ganlyniad yr wyf yn fodlon nad oes angen ymchwiliad.
 

yn ystod fy ymchwiliad, daeth achos y farwolaeth yn amlwg, ac rwy’n fodlon nad oes angen parhau  
â’r ymchwiliad.
 

yr wyf wedi agor cwest ar gorff yr unigolyn sydd wedi marw.

digwyddodd y farwolaeth y tu allan i Ynysoedd Prydain ac nid oes angen archwiliad post‑mortem  
nac ymchwiliad.
 

Yn fy marn i, does dim angen unrhyw archwiliad pellach ar y corff.

Printiwch eich enw llawn

Llofnodwyd

Rhanbarth Dyddiad

/ /
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Dated

Signed

Print your full name

Name of crematorium

was cremated on

Place of death

Date of death

Name of deceased

(Section 3(1) of the Births and Deaths Registration Act 1926)

Part 3

Notification by Registrar of cremation

Rhan 3

Hysbysiad gan Gofrestrydd o amlosgi

(Adran 3(1) Deddf Cofrestru Genedigaethau a Marwolaethau 1926)

Enw’r unigolyn sydd wedi marw

Dyddiad marwolaeth

Lleoliad y farwolaeth

wedi cael ei amlosgi ar

Enw’r amlosgfa

Printiwch eich enw llawn

Llofnodwyd

Dyddiad

/ /

/ /

/ /
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